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p.297-8 D1, and either 2 (prose) or the Test Exercise.  

 

d) English into Greek 

1. Sentences 

Translate into Greek: 

1. I have shown that Phano has made sacrifices on behalf of the city. 

ejpidevdeica th;n Fanw; tequkui:an ta; iJera; uJpe;r th:V povlewV 
 

 

2. The council asked what sort of wife the king archon had married. 

hJ boulh; h[reto oJpoivan guvai:ka oJ a[rcwn basileuvV e[ghmen. 
 
 

3. Theogenes said that he had been deceived by Stephanos. 

oJ QeogevnhV e[fh ejxapathqh:nai uJpo tou: Stefavnou.  
 
 

4. Stephanos has governed well and performed many noble deeds. 

oJ StevfanoV pepolivteutai eu\ kai; polla; kai; kala; pepoivhken 
 
 

5. We all know that nothing noble has ever been said or done by Stephanos. 

i[smen pavnteV o{ti oujde;n kalo;n ou]te ei[rhtai ou]te pepoivhtai oujdevpote uJpo; 

tou: Stefavnou. 

 

E – TEST EXERCISE 13 

 

After these things, Menekles thought so that he might not be childless, but that he 

might have a child who would look after him before he died and would bury him and later 

would carry out customary rites.  

Since he found no other relative closer to him than us, he had 

an agreement with us and he said ‘Fate did not allow me to have children 

with your sister. But, indeed I would have had children from this family, if I had 

been able. Therefore I want to make one of you my son.’ And when my brother 

heard this, he praised his words and said that because Menekles was an old man 

and alone he needed me to look after him. ‘For’, he said, ‘I am always abroad, as 

you know; but my brother here’, meaning me, ‘who is always at home, will look 
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after your affairs and mine. Make him your son.’ And Menekles said that it was 

a good idea (that he was speaking well) and so adopted me. 

 

My opponent here wishes now to disinherit me and to make the dead man 

childless and nameless. Do not, therefore, gentlemen of the jury, being persuaded 

by him, take away the name from me. Instead, since the matter has come to you 

and you have become responsible for it, help us and that man who is now in the 

house of Hades, and bearing in mind the law and the oath which you have sworn 

and the things that have been said about the matter, vote for justice by 

the laws. 

 


